Hacettepe Universitesi
Ve

The Center for Global Health of the National Cancer Institute

Arasinda

Kanser Arastirmasinda Isbirligi Protokolii

Hacettepe Universitesi, Ankara, Tiirkiye (“Hacettepe {Jniversitesi”) ve the Center for Global Health of
the National Cancer Institute, National Insitutes of Health, United States Department of Health and
Human Services (“CGH”), bundan boyle tek bagina “Katihimer” veya toplu olarak “Katilimeilar”
olarak bahsedilecek ve Katilimetlarin biyomedikal arastirmalar1 yUrlittiigh ve destekledigi, yiiksek
standart bilimsel ve teknik olanak ve tesislere sahip oldugu goz oniinde bulundurulacaktir.

The National Cancer Insitute (“NCI%), National Institutes of Health’e bagli bir kurumdur ve kanserin
nedeni, teshisi, dnlenmesi ve tedavisi ile ilgili aragtirma, egitimleri, saglik bilgilerinin yayilmasint
yiiriiten ve destekleyen Ulusal Kanser Programini koordine eder ve kanser arastirmalari ve egitim
faaliyetleri ile ugragan goniillii kuruluglarla ve diger ulusal ve yabanci kuruluglarla igbirligi yapar;

CGH, NCI’'nin kiiresel aragtirma programlarina, cok-uluslu kuruluglara iiyeliklerine ve cesitli
faaliyetler yoluyla kanser ile ilgili diplomatik iliskilerine yardim ederek odaklanmasini saglar;

Hacettepe Universitesi, kanser aragtirma, kanser kontrolli ve kanser tarama programlarini tegvik eder
ve destek girisimlerinin uygulanmasini hedefler;

Katilimeilar kanser hakkinda bilgi kazanimlarini ve kanser yiikiinil azaltmak i¢in kanser aragtirma ve
Kkanser kontrol kapasitesini artirmak i¢in uluslararasi ortaklarla birlikte ¢alismaya kararhidir;

Katilimeilar gegmiste  gesitli kanser arastirma faaliyetlerinde basarili bir sekilde isbirligi
gergeklestirmistir ve bu isbirliginin devamlihginin pnemini kabul eder;

Katilimeilar iliskilerin daha da giiglenmesi ve kanser kayitlari, palyatif bakim ve kanser kontroliinde
ortak arastirma faaliyetleri ve akademik degisimlerin kapsamini genisletme konusunda ozel bir ilgi
paylasir; ve

Katilimeilar isbu Isbirligi Protokoliiniin(*MOU™) ortak faaliyetleri genisletmek ve uygulamak igin yapi
ve temel saglayacagina inanir;
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1. iISBIRLiIGININ GENEL KAPSAMI
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Asagida, Madde 2’ye tabi olarak, isbu Protokol, Katilimcilar arasindaki isbirliginin genel
cergevesini olusturur. Katilimeilar bu protokol geregince, kanserin Onlenmesi ve denetimini
destekleyen kanit tabanimi giiglendirmek igin yilksek kaliteli arastirmalari tesvik etmeyi ve
yiirlitmeyi amaglar. Katilimeilar kendi vazife ve kanunlariyla uyumlu olarak, asagidaki yollarla
isbirligini giiclendirmeyi amaglar:

1. Katilimcilar kanser arastirmasi, kanser denetimi ve kanser taramasindaki isbirligini tesvik
etmeyi ve desteklemeyi amaglar.

2. Katilimetlar sunlari tesvik etmeyi amaglar:
a) Arastirma ve egitim olanaklari.

b) Kanser arastirmasi, denetimi ve taramasi hakkindaki &6zel konulari hedefleyen
toplantilarin ve konferanslarinin organizasyonu.

¢) Kanser gozetimi, bilgisi ve egitimi igin planlarin gelistirilmesi ve uygulanmasi.

d) Kanser arastirmalari, kanser denetimi ve kanser taramasi hakkinda uluslararasi
isbirliginin gii¢lendirilmesi.

e) Kanser arastirmalari, kanser denetimi ve kanser taramasi kapasitesini gelistirmeye yardim
edecek egitim programlari.

f) 1ki kurumun ortak olarak ayarlayabilecegi diger isbirligi bicimleri.

Katilimeilar, ya Katilime: tarafindan istenildigi gibi, ya Katilimei tarafindan onerilen ve herhangi
biri Katilimcidan istenen programlara dayali olarak Isbu Isbirligi Protokolii kapsaminda
faaliyetleri takip ederek aralarindaki isbirligi iliskisinin tesvikine ve gelisimine Kkatkida
bulunmayi amaglar ve kaynaklar ile olanaklar mevcut hale geldikge kademeli olarak
gelistirilebilir.

Katilimeilar isbu Protokol kapsamindaki herhangi bir ortak arastirmanin 6zellikle etik, insan
denekler ve hayvanlar lizerinde aragtirma ve laboratuar giivenlik ilkeleriyle ilgili tiim kanun ve
yonetmelikler geregince yiiriitiilecegini amaglar.

Isbu Protokol gercevesinde belirlenen ve gergeklestirilen herhangi bir bilimsel proje yiiriirliikteki
yasalar, diizenlemeler, politikalar Katilimeidan ve verilen fona ve personele uygun olarak; diger
seyler arasinda Katilimetlar, isbirliginin konusu, ifa stiresi ve yeri, ona tahsis edilen kaynaklar,
yiiriitmesinden sorumlu birimler/gorevliler, sonuglarin degerlendirme siireci, ve projenin
yliriitlilmesine bagli baska ornegin diger ortaklar, egitim bilesenleri veya biyolojik malzeme
aktarimi gibi, uygun bir sekilde ve yerde, 6zel kosullara belirten 6zel anlasmalara tabi olabilir.
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2. KISITLAMALAR
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Isbu Protokol Katilimeilar arasindaki karsilikli iyi niyet ve ortak cikarmn bir ifadesi olarak
planlanmustir. Isbu protokol geregince yapilan herhangi bir faalivet veya yukaridaki Madde 1°de
genel olarak belirtildigi lizere herhangi isbirlik¢i faaliyet, Katilimcilarin gérev ve yasalari,
¢alisma programlari, dncelikli faaliyetleri, i¢ isleri, yoéneumelikleri, ilkeleri, idari usulleri ve
uygulamalarinin yan sira bu faaliyet i¢in yeterli mali ve insan kaynaklarinin varligina baglidir.

Isbu Protokol Katilimeilara kaynak yaratma ytikiimliiltigii dayatmaz. Isbu Protokoldeki hicbir
hitkiim veya ifadenin, Katilimeilart kaynaklari, hizmetleri veya ikmal maddelerini harcamaya,
miibadele etmeye veya masrafim karsilamaya veya kiymetli herhangi bir seyi nakletmeye veya
teslim almaya veya herhangi bir anlagma, yardim anlasmasi, kuruluslar arasi anlasma
imzalamaya veya baska bir mali yiikiimliiliige zorunlu tutma amaci yoktur.

Isbu Protokol, Katilimeilardan higbir' sek.ide diger kamu veya 6ze! kurumlar, kuruluslar ya da
bireyleri herhangi bir faaliyete katilmakian alikoymaz. Ancak, her Katilimer NIH ¢ikar ¢atigmast
politikalarina da, Hacettepe Universitesimin ¢ikar catismasi politikalarma da birbirleriyle
catismadig1 takdirde uymayi kabul eder ancak cger bu iki kurumun politikalar1 arasinda bir
uyusmazlhik yasandig: takdirde NIH'in ¢ikar ¢e:tigmasi politikast kontrol edecektir.

Hacettepe Universitesi, ABD Hiikiimeti ¢aligsanlarinin kaynaklari talep etmesinin yasak olmasuni
kabul eder. CGH yonetimi ve elemanlarinin higbir faaliyet igin kaynak saglamaya dahil
olmayacagina karsilikli olarak mutabik kalinmigtir.

3. KATILIMCILARIN SORUMLULUKLARI
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Katilimeilarin ilgili kurallari, yonetmelik ve politikalarina tabi olarak, Katilimeilar, isbu protokol
kapsaminda ya Katilime1 ya da her iki Katilimeilar tarafindan yitirtittilen faaliyetleri tarigmak igin
diizenli araliklarla toplanabilecek bir International Members Committee (IMC) kurimay1 amaglar.

Calistaylar veya bilim insaru degisimleri gibi belli faaliyetlerini gelistirmek ve planlamak icin
NCI ve Hacettepe Universitesi’nden segilen elemanlardan olusan bir Yirttme Komitesi

kurulacaktir. Katilimeilarin  kural, yonetmelik ve politikalarina tabi, Yiirlitme Komitesi

toplantilarina karsilikli anlagmaya varilmak sartiyla digsaridan uzmanlar davet edilebilir.

4. ISRIRLIGINDEN KAYNAKLANAN SONUCLAR

4.1

Isbu Protokol kapsaminda Katilimeilar arasindaki isbirliginden kaynaklanan sonuglarin
korunmas: ve kullamlmasiyla ilgili herhangi bir konu asagidaki hiikimler geregince belirli
projelerin belirli anlagmalarinda ele alimacaktir.

Isbu Protokol, Katilumcilar arasindaki ortak faaliyetlere iliskin mali kayitlar ve yaymlarn yani
sira, meveut yiiriirlikteki kanun, yonetmelik ve politikalarina tabi olarak miimkiin olan en kisa
stirede halka sunulacaktir.

Say‘fa|3



5. ANLASMANIN SURESI VE BITiS TARIHi

5.1 Isbu Protokol cergevesinde faaliyetler, son imzalanma tarihinden itibaren ylrlirlige girer ve bes
(5) yillik siire boyunca devam eder. Her iki Katilimeinin yazilt olarak imzaladigi bir ek
protokolle yenilenebilir veya kapsami genisletilebilir.

5.2 Isbu Protokol Katilimeilardan herhangi birinin, doksan (90) giin énceden ya diger Katilimciya
destek vermek i¢in ya da yazili bildirimde bulunarak herhangi bir zamanda sonlandirabilir.
Katilimeilar,  isbu protokol metninin sonlandirilmasi, devam eden bir ortak faaliyetin
tamamlanmasi durumunda ényargisiz kabul eder.

6. DEGISIKLIKLER

6.1  Katilimcilar isbu Protokol’ti, Katilimeilarin her biri tarafindan imzalanmis yazili bir degisiklikle,
diizeltebilir, kapsamini genisletebilir veya degistirebilir.

7. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

7.1 Katiimeilar isbu Protokol’tin yorumu veya uygulamasinda dogabilecek herhangi bir farklilig
karsilikl1 karar vererek ¢ozme cabasinda olmalidir.

7.2 Isbu Protokol’de yer alan hicbir sey Hacettepe Universitesi’nin ulusal veya uluslararasi
kanunlar geregince sahip oldugu ayricalik ve dokunulmazhiklarin bir feragati ve/veya Hacettepe
Universitesi’nin herhangi bir ulusal mahkeme yargisina arzi olarak yorumlanamaz.

TAKIP EDEN SAYFADA iMZAL AR




Hacettepe Universitesi

Adina

Prof. Dr. A. Murat Tuncer

Rektor

Tarih: 4 N.‘ o %"’\

Savfal$

NCI Center for Global Health

Adina

) %
Dr. Douglas Lowy, MD

Miidiir Yardimeist

Tarih:!g iﬁ Q laguﬂ'f




Memorandum of Understanding

on

Cooperation in Cancer Research
Between
Hacettepe University
and
The Center for Global Health of the National Cancer Institute

Whereas, Hacettepe University, located in Ankara, Turkey (“Hacettepe University”) and the
Center for Global Health of the National Cancer Institute, National Institutes of Health, United
States Department of Health and Human Services (“CGH”), hereinafter referred to as
“Participant” individually, and collectively as the “Participants”, conduct and support biomedical
research and have or have access to high standard scientific and technical capabilities and

facilities;

Whereas, the National Cancer Institute ("NCI”), an institute of the National Institutes of Health,
coordinates the National Cancer Program, which conducts and supports research, training,
dissemination of health information with respect to the cause, diagnosis, prevention, and
treatment of cancer, and collaborates with voluntary organizations and other national and foreign
institutions engaged in cancer research and training activities;

Whereas, CGH provides focus for the NCI’s global research programs, membership in multi-
national organizations and assistance in diplomatic relations related to cancer through various
activities;

Whereas, Hacettepe University has the objectives of implementing initiatives to promote and
support programs in cancer research, cancer control, and cancer surveillance;

Whereas, the Participants are committed to working with international partners to increase
capacity in cancer research and cancer control in order to advance knowledge about cancer and
decrease the burden of cancer;

Whereas, the Participants have collaborated successfully in the past on a variety of cancer
research activities, and are convinced of the importance of furthering their collaborations;

Whereas, the Participants share a specific interest in further strengthening relations and
broadening the scope of joint research activities and academic interchanges in the areas of cancer
registries, palliative care, and cancer control; and

Whereas, the Participants intend that this Memorandum of Understanding (“MOU”) will provide
the structure and basis for implementing and expanding such collaborative activities.




1. GENERAL SCOPE OF COLLABORATION
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1.3

1.4

Subject to Article 2, below, this MOU establishes the general framework of collaboration
between the Participants. The Participants intend by this MOU to promote and conduct
high-quality research to strengthen the evidence-base that underpins cancer prevention
and control. Subject to their respective missions and statutes, the Participants intend to
strengthen their collaboration in the following ways:

|. The Participants intend to promote and support cooperation in cancer research, cancer
control and cancer surveillance.

2. The Participants intend to promote:

a. Research and training opportunities.

b. Organization of meetings and conferences targeting specific topics in cancer
research, control, and surveillance.

¢. Development and implementation of plans to inform cancer surveillance,
information and education.

d. Strengthening international collaborations in cancer research, cancer control, and
cancer surveillance.

e. Training programs to help develop cancer research, cancer control and cancer
surveillance capacity.

f  Other forms of cooperation which the two Participants may jointly arrange.

The Participants intend to foster and develop a cooperative relationship between them by
pursuing activities within the scope of this MOU that are based on the programs offered
by either Participant, as desired by either Participant, and that may be progressively
developed as resources and opportunities become available.

The Participants intend that joint research under this MOU be conducted in compliance
with all applicable rules, regulations and policies, in particular with regard to cthics,
research on human subjects and animals and laboratory safety principles.

Any scientific project identified and conducted within the framework of this MOU may,
to the extent permitted by applicable laws, regulations and policies and to the extent
funds and personnel are available, be subject to a scparale agreement between the
Participants, describing, among other things: the subject of the collaboration; the duration
and place of execution; the resources that may be allocated to it; the entities/officers
responsible for its conduct; the process for the evaluation of results; and any other
specific conditions attached to the execution of the project, e.g., other partners, training
components, or biological material transfer, as and where appropriate.




2. LIMITATIONS

2.1
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This MOU is intended as an expression of mutual goodwill and of shared interest
between the Participants. Any and all activities conducted under this MOU or any
collaborative activities as outlined in Article 1 above are subject to the availability of
sufficient financial and human resources for that purpose, as well as each Participant’s
mission and statutes, program of work, priority activities, internal rules, regulations,
policies, administrative procedures and practices.

This MOU imposes no funding obligations on the Participants. Nothing in this MOU
authorizes or is intended to obligate the Participants to expend, exchange, or reimburse
funds, services, or supplics, or transfer or receive anything of value, or to enter into any
contract, assistance agreement, interagency agreement, or other financial obligation.

This MOU in no way restricts either of the Participants from participating in any activity
with other public or private agencies, organizations, or individuals. However, each
Participant agrees to honor all provisions of the NIH conflict-of-interest policy as well as
all provisions of the Hacettepe University conflict-of-interest policy to the extent not in
conflict; provided, however, that should there be a discrepancy between the two policies;
the NIH conflict-of-interest policy will control.

Hacettepe University acknowledges that U.S. Government employees are prohibited from
soliciting funding. It is mutually understood that CGH management and staff will not be
involved in fundraising for any activities.

3. RESPONSIBILITIES OF THE PARTICIPANTS

3.1

3.2

Subject to each Participant’s applicable rules, regulations and policies, the Participants
intend to establish an International Members Committee (IMC), which may meet
periodically to discuss activities that may be pursued by either Participant or both
Participants under this MOU.

For specific activities such as workshops or scientist exchanges, a Steering Committee
may be established composed of NCI and Hacettepe University selected staff to develop
and plan these activities. Subject to each Participant’s applicable rules, regulations and
policies, external experts may be invited to meetings of the Steering Committee by prior
mutual agreement of the Participants.

4. RESULTS ARISING FROM THE COLLABORATION

4.1

Any matter relating to the protection and exploitation of results arising from collaboration
between the Participants under this MOU may be covered in the specific agreements of
the specific projects.

This MOU, as well as financial records and publications related to joint activities
between the Participants, will be made publicly available as far as possible and subject to




existing, applicable laws, regulations and policies.

5. DURATION AND TERMINATION

5.1

5.2

Activities under this MOU may commence as of the date of its last signature and
continue for a period of five (5) years. The Participants may renew or extend this MOU

via an amendment, in writing, signed by both Participants.

This MOU may be terminated at any time by either Participant which should endeavor to
provide the other Participant with ninety (90) days advance written notice. The
Participants intend that any termination of this MOU should be without prejudice to the
orderly completion of any ongoing collaborative activity hereunder.

6. AMENDMENTS

6.1

The Participants may revise, extend or modify this MOU by written amendment signed
by each Participant.

7. SETTLEMENT OF DISPUTES

{8

72

The Participants intend to strive to resolve, by mutual decision, any differences that arise
from the interpretation or application of this MOU.

Nothing contained in this MOU may be construed as a waiver of the privileges and
immunities enjoyed by Hacettepe University under national or international law and/or as
submitting Hacettepe University to any national court jurisdiction.
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